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ELEMENTS. 


List  No.  1. 

To  be  quite  exhausted. 

Not  to  be  able  to  help  it. 

To  lay  the  blâme  upon  a  person  for,  &c. 

To  take  a  thing  for  truth,  for  gospel. 

To  go  into  mourning. 

In  the  main,  ail  in  ail,  take  it  ail  together. 

To  get  the  start,  a  start. 

To  run  away.     (A  horse.  ) 

To  affect  the  nose  (smell). 

To  burn  one's  throat  (pepper). 

The  river  will  freeze  over. 

To  allow  one's  self  to  be  allured  by  promises. 

To  put  on  a  smile. 

To  conceive  friendship  for  a  person. 

A  fire  broke  out  in  the  house. 

I  was  fortunate  to,  &c. 

How  to  set  about  it. 

To  go  the  right  way  to  work. 

To  go  the  wrong  way  to  work 

To  proceed  properly. 

To  bungle. 


Vi 


List  No.  2. 

To  be  back  again  presently. 

To  go  on  slowly  and  surely. 

Let  the  worst  corne  to  the  worst. 

Oh  !  Is  that  the  way  you  proceed,  you  act,  you  do  ? 

How  he  goes  to  work  ! 

To  be  at  stake. 

His  (her)  fortune  is  at  stake. 

He  likes  to  hâve  his  own  way. 

To  set  about  working.     To  go  to  work. 

It  will  go  hard  with  him. 

It  is  getting  late,  I  must  be  going. 

It  goes  by  steam. 

How  goes  it  with  you?  ) 

How  are  you  ?  ) 

He  is  too  far  gone. 

As  the  story  goes. 


Prendre. 

N'en  pouvoir  plus. 

Ne  pouvoir  qu'y  faire. 

S' en  prendre  à  une  personne  de,  &>c. 

Prendre  une  chose  pour  argent  comptant. 

Prendre  le  deuil. 

A  tout  prendre. 

Prendre  les  devants. 

Prendre  le  mors  aux  dents. 

Prendre  au  nez. 

Prendre  à  la  gorge. 

La  rivière  prendra. 

Se  laisser  prendre  à  7ine  promesse. 

Prendre  un  air  riant. 

Prendre  une  personne  en  amitié. 

Le  feu  pris  à  la  maison. 

Bien  m'en  a  pris  de,  &*c. 

Comment  s'y  prendre. 

S'y  prendre  bien. 

S'y  prendre  mal. 

S' y  prendre  de  la  bonne  manière. 

S y y. prendre  de  travers. 


Aller. 

Ne  faire  qu'aller  et  venir. 

A  lier  son  petit  bon  homme  de  chemin.   (  Familiar.  ) 

Au  pis  aller. 

Quoi  est-ce  ainsi  que  vous  y  allez  ? 

Comme  il  y  va  ! 

Y  aller.     (  Used  impersonally.) 

Ll  y  va  de  sa  fortune. 

IÎ aime  à  aller  comme  bon  lui  semble  ;  à  faire  à 

sa  guise. 
Se  mettre  à  l'ouvrage. 
Ll  aura  bien  de  la  peine  à  s'en  tirer. 
Ll  se  fait  tard,  il  faut  que  je  m  'en  aille. 
C'est  la  vapeitr  qui  le  fait  aller,  marcher, 
Comnient  cela  va-t-il? 
Comment  ça  va-t-il? 
Ll  est  trop  bas. 
Comme  on  raconte  l'histoire. 


List  No.  2.     ooatbraea 

As  the  world  goes. 

To  let  go  one's  hold. 

Going  !     Going  !     Going  !     Gone  ! 

Let  him  go  about  his  business 

Go  about  your  business. 

To  go  down.     (Sun.) 

To  go  down.     (Wind.) 

To  go  down.     (River.) 

To  go  ofif.     (Goods.) 

To  go  off.     (Guns.  ) 

To  go  off.     (To  die.  ) 

To  let  the  fire  go  out. 

To  go  over  to  France. 

To  go  over  to  the  enemy. 

The  joke  goes  round. 

Pass  the  bottle  round.     Let  the  bottle  go  round. 

I  would  go  through  fire  and  water  for  him. 

Go  to  him,  he  is  in  his  room. 

To  get  along. 

You  can  get  along  with  that. 


List  No.  3. 

To  set  in  order. 

To  set  things  right. 

To  set  words  to  music. 

To  set  to  the  tune  of. 

To  set  one's  heart  upon  a  thing. 

To  set  a  hen. 

To  set  a  man  at  variance  with  another. 

To  set  them  at  loggerheads. 

To  set  agog — agoing. 

To  set  the  teeth  on  edge. 

To  set  an  edge  to  a  razor 

To  set  a  legj*a  bone. 

To  set  too  great  a  value  on,  &c. 

To  set  sail. 

To  put  the  cart  before  the  horse. 

To  set  a  picture  in  its  light. 

Set  me  right  if  I  am  wrong. 

Let  me  set  you  right. 

They  hâve  a  set  price  for  everything. 

To  set  aside  ail  considérations. 

The  question  is  foreverset  at  rest. 

To  set  the  world  at  défiance. 

To  set  down  passengers. 


Aller.       Continued 

A  la  manière  dont  vont  les  choses. 

Lâcher  prise. 

Une  fois!  deux  fois!  trois  fois  !  adjugé! 

Qtc'il  aille  se  promener 

Allez  vous  promener. 

Se  coucher. 

Tomber. 

Baisser. 

Se  vendre. 

Partir. 

Mourir. 

Laisser  éteindre  le  feu. 

Passer  en  France. 

Passer  du  côté  de  V ennemi. 

La  plaisanterie  passe  de  botiche  en  bouche  ;  elle 

circule. 
Faites  circuler  la  bouteille. 
Je  me  jetterais  au  feu  pour  lui. 
Allez  le  trouver,  il  est  dans  sa  chambre. 
Pouvoir  aller. 
Vous  poîtvez  aller  avec  cela. 


To  Set. 

Mettre  en  ordre. 

Mettre  les  choses  à  leur  place. 

Mettre  des  paroles  en  mtesique. 

Mettre  sur  Pair  de. 

Tenir  beatuoup  à  avoir  une  chose. 

Mettre  une  poule  à  couver. 

Mettre  un  homme  mal  avec  un  autre,  le  brouiller 

avec  lui. 
Les  mettre  aux  prises. 
Mettre  en  train. 
Agacer  les  dents. 
Donner  le  fil  à  un  rasoir. 
Remettre  une  jambe,  ttn  os. 
'Mettre,  attacher  trop  de  prix  à,  &=c. 
Mettre  à  la  voile. 
Mettre  la  charrue  devant  les  bœufs;   mettre  les 

choses  à  rebours. 
Mettre  un  tableau  dans  son  jour. 
Corrigez-moi  si  j'ai  tort. 
Permettez-moi  de  vous  tirer  d'erreur. 
Lis  vendent  tout  à  prix  fixe,  à  prix  fait. 
Mettre  de  côté,  passer  par-dessus  toute  considération. 
On  ne  reviendra  plus  sur  la,  sur  cette  question. 
Se  moquer  du  qu'en  dira-t-on. 
Déposer,  descendre  des  voyageurs. 


ïiiST  No.  3.    co 

To  land  passengers. 

To  set  down  as  a  principle. 

To  set  down  in  vvriting. 

The  weather  has  set  in  for  rain. 

To  set  up  an  establishment. 


List  No.  4. 

To  shoot,  to  fire  with  bail. 

To  shoot  with  shot. 

To  shoot  at  a  bird. 

To  practise  shooting. 

He  shot  him  through  the  arm. 

He  was  shot  in  the  leg. 

He  was  shot  for  having  struck  an  officer. 

He  shot  by  like  lightning. 

He  is  a  dead  shot. 

There  is  the  place  where  the  shot  hit. 

To  draw  a  long  bow. 

To  tell  fibs. 

To  be  rather  shaky  (person). 

Cannon  shot. 
Canister. 
Small  shot. 
Buck  shot. 


List  No.  5. 

Why  do  you  keep  such  people  about  you  ? 
He  is  very  uneasy  about  his  brother. 

A-bout  him. 

I  would  send  those  people  about  their  business  if 

I  were  in  your  place. 
He  sets  about  it  like  one  who  understands  it. 
He  has  his  wits  about  him. 
Do  not  be  uneasy,  I  will  bring  it  about. 
Why  ail  this  ado  about  nothing  ? 
I  made  no  more  ado,  but  went  on  with  my  work. 

Without  any  more  ado. 

However  annoying  those  things  may  be,  do  not 

notice  them. 
Does  this  noise  annoy  you  ? 

The  least  thing  annoy  s  him. 
You  look  annoyed. 


To  Set.    com 

Débarquer  des  passagers 
Poser  en  principe. 
Coucher,  mettre  par  e'crit. 
Le  temps  s'est  mis  à  la  phiie. 
Monter  une  maison. 


To  Shoot. 

Tirer  à  balle. 

Tirer  à  plomb. 

Tirer  sur  un  oiseau. 

S'exercer  au  tir,  à  tirer. 

Sa  balle  lui  traversa  le  bras. 

Il  reçut  un  coup  de  feu  à  la  jambe. 

On  P  a  fusillé  pour  avoir  frappé  un  officier.. 

Il  a  passé  avec  la  rapidité  d'un  éclair. 

Il  ne  manque  jamais  son  coup. 

Voilà  l'endroit  où  le  boulet,  la  balle,  a  porté. 

En  conter  de  belles. 

En  dire  de  belles. 

Branler  au  manche;  être  subjet  à  caution;  ne  pas 

falloir  trop  se  fier  à  une  personne. 
Boullet.     m. 
Mitraille,    f. 
Plomb,     m. 
Chevrotine,    f. 


About,  éc. 

Pourquoi  vous  entourez-vous  de  pareilles  gens  ? 
Il  est  très  inquiet  au  sujet,  sur  le  compte,  de  son 

frère. 
A  son  sujet,  sur  son  compte, 
y  enverrais  tous  ces  gens-là  paître   si  j'étais   à 

votre  place,  si  j'étais  de  vous. 
Il  s'y  prend  en  homme  qui  s'y  entend. 
Il  ne  perd  pas  la  carte. 

Ne  vous  inquiétez  pas,  j'en  viendrai  à  bout. 
Pourquoi  tout  ce  bruit,  le  tracas,  à  propos  de  rien  ? 
fe  n'en  fis  ni  une  ni  deux,  mais  je  continuai  mon 

travail. 
Sans  plus  de  façons. 
Quelque  contrariantes  que  soient  ces  choses,   n'y 

prenez  pas  garde. 
Ce  bruit  vous  dérange-t-il,  vous    incommode- t-il, 

vous  gcne-t-il? 
La  moindre  chose  le  chagrine. 
Vous  avez  l'air  contrarié. 


List  No.  5.    continuel. 

How  annoying  it  is  to  miss  the  train  ! 

Boats  are  not  allowed  to  corne  alongside. 

She  was  at  anchor  along  side  of  us. 

Corne  along  with  me. 

To  glide  along. 

Corne  along  ! 

Get  along  with  you  ! 

Take  a  glass  of  wine  if  you  feel  like  it. 

I  do  not  feel  like  it. 

Did  you  ever  see  anything  like  it  ? 

To  give  like  for  like. 

Those  reports  had  like  to  hâve  been  my  ruin. 

That  is  just  like  him. 

Let  us  act  like  men. 

He  was  like  a  father  to  me. 

Give  me  a  lift. 

A  man  offered  to  give  me  a  lift  in  his  wagon  :  it 

was  a  good  lift.     I  treated  the  man  at  the  first 

inn. 
To  lie  in  the  open  air. 
To  lie  at  the  point  of  death. 
To  lie  sick  of  a  fever. 
He  lies  in  bed  ail  day. 

To  see  how  the  land  lies. 

Ail  his  things  lie  about  his  room. 

Thèse  goods  will  lie  long  on  your  hands. 

Hâve  you  any  time  lying  on  your  hands  ? 

Let  it  lie  over  until  to-morrow. 

It  does  not  lie  with  me  that  he  does  not  succeed 

It  lies  with  you  to  décide  if,  &c. 


AbOUt)  &C.       Continuai. 

Que  c'est  contrariant  de  manquer  le  convoi!  Quel 

contre  temps  de  manque?'  le  convoi  ! 
On  ne  permet  pas  atex  bateaux  d'accoster. 
Elle  était  mouillée  à  côté  de  nous. 
Venez  avec  moi. 
Glisser,  couler. 
Allons  ! 
!     Allez-vous-en!     Va-t-en  ! 

Prenez  un  verre  de  vin  si  le  cœur  vous  eti  dit. 

Le  cœur  ne  m1  en  dit  pas. 

Avez-vous  jamais  vu  rien  de  semblable  ? 

Rendre  la  pareille. 

Peu  s' 'en  j ut 'lut  que  ces  bruits  ne  me  perdissent. 

Je  le  reconnais  bien  là.   Le  voilà  bien. 

Agissons  en  hommes. 

Ll  m'a  servi  de  père. 

Donnez-moi  un  coup  de  main. 

Un  homme  encharrette  offrit  de  ni 'épargner  une 

partie  du  che?nin,  cela   m'a  $icn  aide.      J'ai 

payé  à  boire  à  V homme  à  la  première  auberge. 
Se  coucher  à  la  belle  étoile. 
Etre  à  P article  de  la  mort. 
Etre  au  lit  malade  de  la  fièvre. 
Ll  reste  au  lit  toute  la  journée.     Ll  dort  la  grasse 

matinée. 
Reconnaître  le  pays  ;  s'orienter. 
Toutes    ses    affaires    traînent  partout    dans  sa 

chambre. 
Ces  marchandises  vous  resteront  longtemps  sur  les 

mains. 
Avez-vous  du  temps  de  reste,  du  temps  dont  vous 

ne  sachiez  que  faire  ? 
Différons  la  chose  jusqu'à  demain. 
Ll  ne  tient  pas  à  mot  qu'Une  réussisse. 
C'est  à  vous  à  décider  si,  &"c. 


List  No.  6. 

To  take  in,  to  deceive. 

To  look  full  m  the  face. 

You  are  full  an  hour  behind  your  time. 

P'ull  dressed.     Of  a  lady. 

Full  dressed.     Of  a  military  man. 

Full  dressed.     Of  professions. 

Full  dressed.     Of  gentlemen. 

Undress.     Of  military  men 

Every-day  dress. 

To  make  a  fus  s. 

He  is  fussy 


Full,  etc. 

Mettre  dedans. 

Regarder  entre  les  deux  yeux. 

Vous  êtes  tout  au  moins  en  retard  d'une  heure. 

En  grande  parure  ;  en  grande  toilette. 

En  grand  tmiforme  ;  en  grande  tenue. 

En  grand  costume. 

En  habit  habillé. 

En  petite  tenue. 

En  habit  de  tous  les  jours. 

Faire  de  l'embarras,  du  tracas. 

Ll  est  tracassier. 


List  No.  6.     continuel 

To  hâve  the  gift  of  gab. 

To  gain  the  day,  to  excel. 

To  read  by  candle-light. 

To  read  by  lamp-light. 

To  read  by  gas-light. 

To  read  by  the  light  of  a  fire. 

To  get  over  a  wall. 

To  get  over  a  difficulty. 

To  get  over  an  illness. 

To  go  over  a  bridge. 

To  pass  through  a  town,  &c 

Give  me  crédit  for  patience. 

Silence  gives  consent. 

To  give  battle. 

He  gave  us  the  slip. 

Thèse  gloves  will  give. 

To  raise  a  hue  and  cry  against  a  person. 

To  raise  a  report. 

To  raise  suspicion. 

He  could  not  raise  a  dollar. 

To  rake  up  old  quarrels. 

Drinking  glass. 

Wine  glass. 

Opéra  glass. 

Swinging  glass. 

Looking  glass. 

Mirror. 

Spy  glass.     Télescope. 

Hour  glass. 

Sash  (window)  of  a  coach. 


List  No.  7. 

To  be  acceptable. 

That  money  is  very  acceptable  to  me. 

Does  that  accommodate  you  ? 

It  would  be  a  great  accommodation  to  me. 

To  turn  a  thing  to  account. 

To  turn  that  to  account. 

To  put  in  an  advertisement. 

I  cannot  afford  it. 

I  am  sure  you  spend  more  than  you  can  afford. 

You  do  not  allow  for  the  difficulties  winch  may 

hâve  detained  him  on  his  journey. 
Give  me  any  book  you  like. 
To  be  dull  of  appréhension. 
To  make  an  April-fool. 


Full,   &C.        Continuée! . 

Avoir  la  langue  bien  pendue. 

V  emporter. 

Lire  à  la  chandelle. 

Lire  à  la  lampe. 

Lire  au  gaz. 

Lire  au  jeu. 

Passer  par  dessus  un  mur. 

Surmonter  une  difficulté. 

Revenir,  se  rétablir  d'une  maladie. 

Traverser  un  pont. 

Passer  par,  &"c. 

Convenez  que  j 'ai  en  de  la  patience. 

Qui  ne  dit  mot,  consent. 

Livrer  bataille. 

Ll  nous  a  plantés  la. 

Ces  gants  prêteront. 

Poursuivre  une  personne  à  cor  et  à  cri.  . 

Faire  courir  un  bruit. 

Faire  naître  des  soupçons. 

Ll  ne  trouverait  pas  un  dollar  à  emprunter. 

Réveiller  le  chat  qui  dort. 

Verre,     m. 

Petit  verre,     m. 

Lorgnette,    f 

Pysché.    f. 

Miroir,     m. 

Glace,    f. 


f- 


Sablier,     m. 
Glace,    f. 


To  he  acceptable,  &c. 

Venir  à  propos. 

Cet  argent  me  vient  fort  à  propos. 

Cela  vous  arrange -t-il '  ? 

Cela  m' arrangerait  infiniment. 

Tirer  parti  d'une  chose. 

Tirez  parti  de  cela,  mettez  cela  à  profit. 

Faire  insérer  une  annonce. 

yen1  en  ai  pas  les  moyens. 

Je  suis  certain  que  vous  dépassez  vos  moyens,  que 
vous  dépensez  au  delà  de  vos  moyens. 

Vous  ne  faites  pas  la  part  des  difficultés  qtd  peu- 
vent V  avoir  retardé  pendant  son  voyage. 

Donnez-moi  le  premier  livre  venu. 

Avoir  la  conception  dure. 

Donner  un  poisson  d'Avril. 


List  No.  7.    continu*!. 

That  is  no  argument  for  such  a  step. 

To  walk  arm  in  arm. 
Dark  as  pitch. 
You  may  as  well  do  it. 
Shall  I  bring  the  papers  ? 
You  may  as  well. 

Inasmuch  as  he  has  not  written  we  may  conclude 
that  he  will  soon  make  his  appearance. 

To  be  attentive  to*a  lady. 

On  an  average. 

Thèse  boards  average  ten  feet. 


Answer  by  return  of  post. 

He  is  a  great  beau. 

We  had  no  beaux,  no  escorts. 

Will  you  be  my  beau,  my  escort  ? 

He  likes  to  lie  abed  late. 

It  is  my  turn  to  play. 

There  is  no  speaking  to  him. 

There  is  no  going  out  to-day. 

It  is  ail  over  with  him. 

What  is  that  to  you  ? 

To  the  best  of  my  belief. 

May  I  trouble  you  to  ring  the  parlor  bell  ? 

I  hâve  thought  better  of  it. 

One  bird  in  the  hand  is  worth  two  in  the  bush. 

To  be  bandy-legged. 

To  be  knock-kneed. 


List  No.  8.  , 

To  stop  short. 

To  eut  the  matter  short. 

We  are  short  of  money. 

The  wind  has  shifted. 

It  has  shifted  to  the  north. 

Are  you  sick  at  sea  ? 

The  rolling  of  the  ship  makes  one  sick. 

It  makes  me  sick  to  see  such  things,  it  disgusts 

me,  &c. 
1  sicken  at  that  idea. 

Sickly.     Of  a  person. 


To  be  acceptable,  &c.    continua. 

Ce  n'est  pas  là  une  raison  pour  une  pareille  de- 
marche. 

Marcher  bras  dessus,  bras  dessous. 

Noir  comme  dans  un  four. 

Autant  vaut-il  que  vous  le  fassiez. 

Apporterai-je  les  journaux  ? 

Je  ne  sais  pourquoi  non;  il  n' y  aurait  pas  de  mal. 
Vu,  considéré  qu'  il  n'a  pas  écrit  nous  pouvons  en 
conclure  qu'il  ne  tardera  pas  à  se  présenter,  à 
arriver. 

Etre  aux  petits  soins  auprès  d'une  dame. 

L'un  dans  l'autre,  V un  portant  Vautre. 

La  longueur  moyenne  de  ces  planches  est  de  dix 
pieds,  ces  planches  ont  dix  pieds  de  longueur 
l'une  portant  l'autre. 

Répondez  courrier  par  courrier. 

C'est  un  élégant.    Il  se  met  avec  recherche. 

Nous  n'avions  pas  de  cavaliers. 

Voulez-vous  être  mon  cavalier  ? 

Il  aime  à  dormir  la  grasse  matinée. 

C'est  à  moi  à  jouer. 

Il  n'y  a  pas  moyen  de  lui  parler. 

Il  n'y  a  pas  moyen  de  sortir  aujourd'hui. 

C'en  est  fait  de  lui. 

Qu'est-ce  que  cela  vous  fait  ? 

Autant  que  je  puis  le  croire. 

Voulez-vous  bien  tirer  la  sonnette  du  salon  ? 

Je  me  suis  ravisé.     J'ai  réfléchi. 

Un  tiens  vaitt  deux  tu  l'auras. 

Etre  bancal. 

Etre  cagneux.     Avoir  les  genoux  en  dedans. 


Short,  éc. 

S'arrêter  tout  court. 

Pour  trancher  net.    Pour  en  finir. 

Nous  sommes  court  d'argent.      Les    eaux    sont 

basses. 
Le  vent  a  changé. 
Il  a  passé  au  nord. 
Etes-vous  malade  en  mer?     Etes-vous   sujet  au 

mal  de  mer  ? 
Le  roulis  du  navire  vous  donne  le  mal  de  mer. 
Cela  me  fait  mal  au  cœur  de  voir   des  choses 

pareilles. 
A  cette  idée  je  me  sens  défaillir.    A  cette  idée  le 

cœur  me  manque.     L'idée  seule  méfait  mal. 
Maladif 


List  No.  8.    continuel 

Sickly.     Of  a  thing. 

He  is  a  good  mathematician. 

He  is  a  good  player  (music,  &c). 

He  is  not  much  of  a  player. 

That  is  a  good  one  ! 

Well  now,  really,  that  is  a  good  one  (rather  too 

much). 
It  is  no  such  thing. 
I  will  do  no  such  thing. 
He  a  good  painter  !  he  is  no  such  thing. 
Do  you  take  ? 
I  don't  take. 
I  take  you  at  your  word. 
He  talked  so  loud  that  I  was  obliged  to  take  him 

down. 
I  should  be  glad  to  see  him  taken  down. 

He  used  to  take  him  off  perfectly. 

He  spoke  ill  of  you,  but  I  took  him  up  sharply. 

To  talk  big. 

He  set  off  as  fast  as  his  horse  could  carry  him. 

Those  workmen  of  yours  are  very  rude. 

Mr.  Thingumbob. 

Mrs.  Thingumbob. 

I  know  what  to  think  of  it. 


List  No.  9. 

The  police  officers  were  watching  him. 

He  is  watched. 

Watch  him,  he  intends  mischief. 

Water-proof. 

I  am  hard  pushed  for  money,  could  you  not  lend 

me  $75? 
You  are  always  hard  pushed  for  a  livelihood. 

How  is  it  you  cannot  get  on  without  borrowing 

from  Tom,  Dick,  and  Harry  ? 
Which  way  are  they  gone  ? 
Corne  this  way. 
Go  that  way. 

We  are  going  the  same  way. 
They  live  over  the  way. 
To  hâve  one' s  way. 
To  get  out  of  the  way. 
He  will  return  this  day  week. 
This  day  three  weeks. 


ShOrt,  &C.       Continued 

Insalubre. 

Il  est  fort  en  mathématiques. 

Il  est  très-fort  (sur,  &c). 

Il  n'est  pas  très-fort. 

C'est  un  peu  fort  ! 

Par  exemple,  c'est  trop  fort. 

Il  n'en  est  pas  ainsi. 

Je  n'en  ferai  rien. 

Lui  être  bon  peintre  !  pas  du  tout,  il  ne  l'est  pas. 

Y  êtes-vous? 

Je  n'y  suis  pas. 

Je  vous  prends  au  mot. 

Il  parlait  si  haut  que  je  fus  obligé  de  lui  faire 
baisser  le  ton. 

Je  serais  bien  aise  de  voir  qu'on  le  rappelât  à 
l'ordre. 

Il  l'imitait  à  ravir. 

Il  parlait  mal  de  vous,  mais  je  l'ai  joliment  rem- 
barré, relevé. 

Se  vanter.    Faire  le  fanfaron, 

Il  partit  ventre  à  terre.    Il  -partit  à  bride  abattue 

Vous  avez  là  des  ouvriers  qui  sont  bien  malhonnêtes. 

Monsieur  Chose. 

Madame  Chose. 

Je  sais  à  quoi  m'en  tenir. 


To  watch,  éc. 

Les  officiers  de  police  étaient  aux  aguets  pour  le 

saisir. 
On  le  surveille. 

Ayez  l'œil  sur  lui,  il  a  de  mauvais  desseins. 
Imperméable. 
Les  eaux  sont  basses,  ne  pourriez-vous  me  prêter 

$75? 

Vous  tirez  toujours  le  diable  par  la  queue.  Co7?i- 
ment  se  fait-il que  vous  ne  puissiez  pas  faire  vos 
affaires  sans  emprunter  à  Pierre  et  à  Paul? 

De  quel  côté  sont-ils  allés  ? 

Venez  par  ici. 

Allez  par  là. 

Nous  fesons  même  route. 

Ils  demeurent  de  l'autre  côté  de  la,  rue. 

Faire  à  sa  tête,  à  sa  guise. 

Se  ranger. 

Il  reviendra  d'aujourd'hui  en  hptit. 

D'aujourd'hui  en  trois  semaines. 


List  No.  9.   conanaoa. 

They  are  not  allowed  to  go  out  on  week  days. 

Leave  well  enough  alone. 

That  is  a  thumper. 

You  should  not  wink  at  his  doings. 


List  No.  10. 

I  think  we  hâve  passed  the  house. 

He  made  the  passage  in  a  steam  packet. 

A  tug. 

A  screw  propeller. 

Hâve  you  engaged  your  passage  ? 

I  am  not  concerned  in  it. 

You  are  concerned  in  it. 

He  is  particular  in  his  dress. 

Do  not  forget  to  return  his  call,  you  know  how 

particular  he  is. 
She  is  very  touchy. 
We  were  over  our  shoes  in  mud. 
They  are  not  over  rich. 
He  is  not  over  modest. 
The  letter  was  among  many  papers,  I  must  hâve 

overlooked  it. 

Run  as  fast  as  your  legs  can  carry  you,  or  else 

you  will  never  overtake  him. 
He  orders  me  about  as  if  I  were  his  servant. 
I  hâve  ordered  a  coat  of  the  new  tailor. 
Hâve  you  ordered  your  carriage  ? 
I  ordered  my  carriage  for  five  o'clock. 
Order  my  carriage  up. 
His  orders  could  not  be  misunderstood. 
I  say,  old  fellow,  corne  this  way. 
Nonsense  !  what  nonsense  ! 
To  hâve  occasion  to  observe. 
I  hâve  been  waiting  for  the  last  hour. 
He  is  quite  used  up. 
Just  tell  me  how  it  happened. 


TO  Watcll,  &C.      Continue* 

On  ne  leur  permet  pas  de  sortir  les  jours  ouvriers. 
Le  mieux  est  V ennemi  du  bien. 
En  voilà  une  bonne. 

Vous  ne  devriez  pas  fermer  les  yeux  sur  ce  qu'il 
fait. 


Passage,  &c. 

ye  crois  que  nous  avons  dépassé  la  maison. 

Il  fit  la  traversée  dans  un  paquebot  à  vapeur. 

Un  remorqueur. 

Un  vapeur  à  hélices. 

Avez-vous  retenu  votre  passage  ? 

Je  n'y  suis  pour  rien. 

Vous  y  êtes  pour  quelquechose. 

Il  est  soigné  dans  sa  mise;  il  se  met  avec  beaucoup 
^de  soin. 

N'oubliez  pas  de  lui  rendre  sa  visite;  vous  savez 
combien  il  tient  à  ces  choses -là. 

Elle  est  très-susceptible. 

Nous  avions  de  la  boue  pardessus  nos  souliers. 

Ils  ne  sont  pas  des  plus  riches. 

Il  ne  pêche  pas  par  excès  de  modestie. 

La  lettre  se  trouvait  parmi  un  nombre  de  papiers, 
elle  m'aura  échappé,  ye  ne  V  aurai  pas  aperçue, 
ye  n'y  aurai  pas  fait  attention. 

Courez  à  toutes  jambes  ;  sans  cela  vous  ne  le  rattra- 
perez jamais. 

Il  méfait  aller  comme  si  j'étais  son  domestique. 

y  ai  commandé  un  habit  chez  le  nouveau  tailleur. 

Avez-vous  dit  que  Von  mette  les  chevaux  ? 

y  ai  demandé  ma  voiture  pour  cinq  hetires. 

Faites  avancer  ma  voiture. 

Il  n'y  avait  pas  à  se  tromper  sur  ses  ordres. 

Dites  donc,  mon  vieux,  venez  par  ici. 

Bah  !  allons  donc  ! 

Etre  à  même  d'observer. 

Voilà  une  heure  que  j'attends. 

Il  ne  sait  plus  sur  quel  pied  danser. 

Dites-moi  un  peu  comment  la  chose  est  arrivée. 


$Mmh  émtô  VWwiimtz. 


No.  1. 

Prendre. 
To  get  a  start. 

To  lay  the  blâme  on  a  person. 
To  take  a  thing  for  truth. 
The  river  will  freeze  over. 
The  fire  broke  out  in  thehouse. 
It  was  fortunate  for  me. 


APPLICATION. 

Q.  If  yon  do  not  get  a  start 
they  will  lay  the  blâme  on  you. 


Did  you  not  go  into  the  coun» 
try  before  the  fire  broke  out  in 
your  house  ? 


R.  You   must   not    take   for  I 
truth  every thing  that  is  told  you.  JW 
I  cannot  get  a  start  until  the 
river  freezes  over. 

I  did,  and  it  was  fortunate  for 
me  that  I  did. 


To  conceive  friendship  for  a 
person. 

To  allow  oneself  to  be  allured 
by  promises. 

To  proceed  properly. 

To  go  to  work. 

To  set  about  it. 

To  proceed  properly. 

To  get  through  (achever.) 

Take  it  ail  in  ail. 
In  so  bungling  a  way. 
(Si  gauchement.  ) 

To  go  the  wrong  way  to  work. 


No.  2. 

Aller. 
To  be  back  again  presently. 
To  step  into  the  next  room. 
(Passer  dans  la  chambre  à  côté.) 
To  be  slow  and  sure. 
To  go  the  right  way  to  work. 
To  be  at  stake. 
His  fortune  is  at  stake. 
How  he  goes  at  it. 


Why  do  you  conceive  friend- 
ship for  those  persons?  Let 
me  advise  you  not  to  allow 
yourself  to  be  allured  by  their 
promises. 

How  will  you  go  to  work 
to  get  through  before  twelve 
o'clock  ? 


3 


Why  do  your  workmen  set 
about  their  work  in  so  bun- 
gling a  way  ? 

I  got  hère  in  time  this  morn- 
ing  ;  I  was  lucky  in  getting  a 
start,  was  I  not  ? 


Wait  for  me  a  few  minutes,  I 
shall  be  back  again  presently. 
Meanwhile  you  may  step  into 
the  next  room  and  tell  your 
brother  to  go  on  slowly  and 
surely  ;  he  will  succeed. 

Look  at  those  little  fellows 
playing,  do  you  see  them  yon- 
der? 


I  know  that  we  should  not 
take  for  truth  everything  that  is 
said  of  them.  We  are  told,  how- 
ever,  that  they  proceed  properly 
in  everything  they  do. 

If   I  knew  how  to   proceed 
properly,  I  could  get  through 
before  eleven. 
% 

You  are  wrong  to  think  they 
are  bunglers.  Take  it  ail  in 
ail,  the  work  they  do  is  quite 
as  good  as  your  workmen's. 

You  were  ;  before  your  arrivai 
everybody  was  going  the  wrong 
way  to  work. 


I  saw  him  a  little  while  ago. 
He  told  me  that  unless  his  part- 
ner went  the  right  way  to  work 
he  would  hâve  to  give  up  the 
whole  affair.  He  seems  to  think 
the  réputation  of  his  house  is  at 
stake. 
I  hâve  been  looking  at  them 
some  time.  How  they  go  at 
it! 


To  go  to  work. 

He  likes  to  hâve  his  own  way. 
He  is  far  gone  or  low. 
It  will  go  hard  with  him. 
It  is  getting  late,  I  must  be 
going. 


I  told  you  to  go  to  work  an 
hour  ago.  Why  did  you  not  ? 
You  do  not  attend  to  what  I 
say;  you  seem  to  hâve  your 
own  way  too  much. 


I  did  not  set  about  working 
because  I  had  to  sit  up  with  my 
brother  last  night.  He  is  dan- 
gerously  ill,  and  is  so  low  that  I 
shall  hâve  to  attend  him  ail  day. 
The  physician  says  it  will  go 
very  hard  with  him.  It  is  getting 
late  now,  I  must  be  going. 
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IIow  goes  it  with  you? 
As  the  story  goes. 
To  ço  over  to  France. 


To  let  go  one's  hold. 

To  hold  on  (tenir ferme.) 

To  go  to  law  about. 

(Plaider  au  sujet  de.) 
As  the  world  goes. 
Any  suit  whatever. 

(N'importe  quel  procès.  ) 
The  sun  went  down. 
The  wind  will  go  down. 
To  go  to  law. 

(Plaider.) 


Good  morning!  How  are 
you  to-day  ? 

As  the  story  goes,  they  say  it 
will  go  hard  with  him  unless  he 
goes  over  to  France. 

If  you  let  go  your  hold  you 
will  hurt  yourself.  Do  you 
wish  me  to  put  something  un- 
der  your  feet  ? 


Does  Gantheaume  intend  to 
go  to  law  about  the  mortgage  ? 

Do  you  think  the  wind  will 
fall  when  the  sun  goes  down  ? 


Very  well,  I  thank  you. 

By  the  way,  what  hâve  you 
heard  about  our  friend  Frois- 
sart  ? 

I  can  hold  on  a  little  longer 
if  you  will  put  that  bench  under 
my  feet.  Unless  you  do,  I  shall 
soon  hâve  to  let  go  my  hcld. 


He  does  not.  As  the  world 
goes,  he  knows  he  would  lose 
any  suit.     . 

I  think  not,  it  may  though. 


To  go  off  (goods). 
To  go  off  (fire  arms). 
Going  !  going  !  going  !  gone 
To  go  over  to  England. 
Go  about  your  business. 
Auction.     (Enchères/.) 
Unawares. 

(Par  mégarde.) 
To  bother  to  death. 

(Ennuyer  à  la  mort.) 
Within  two  months. 
[D'ici  à  deux  mois.) 


To  go  over  to  the  enemy. 
To  take  place. 

(Avoir  lieu). 
Pass  the  bottle  around. 
To  burn  the  throat. 
The  joke  goes  round. 


How  did  the  goods  go  off  at 
the  auction  to-day?  were  the 
sales  lively  ? 


Did  not  your  gun  go  off  sud- 
denly  ? 

Go  over  to  England  !  No, 
sir,  you  shall  not.  Really,  you 
bother  me  to  death  with  your 
whims.  Go  about  your  busi- 
ness, and  let  me  alone. 

What  was  the  name  of  a 
superior  officer  who  went  over 
to  the  enemy  at  the  Battle  of 
Waterloo  ? 

That  brandy  is  very  mild. 
It  will  not  burn  your  throat  as 
the  other  we  drank  yesterday. 
Pass  the  bottle  around. 


They  went  off  much  better 
than  I  expected. 
I  attended  four  auctions  ;  there 
were  many  more  I  could  not 
attend.  Ail  along  the  street 
nothing  was  heard  ail  day  but 
Going  !  going  !  going  !    gone  ! 

It  did.  I  pulled  the  trigger 
unawares. 

Whether  you  like  my  going 
over  to  England  or  not,  I  shall 
hâve  to  go,  and  that  within  two 
months. 
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His  name  was  Bourmont.  His 
défection  took  place  on  the  eve 
of  the  battle. 

Hère  it  is.  Help  yourself. 
By  the  way,  do  you  know  that 
your  granddaughter  is  very  an- 
gry  at  some  joke  that  is  going 
round  ? 
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To  put  on  a  smile. 
Go  to  him. 
I   would  go  through  fire  and 
water  for  him. 
He  will  hâve  his  own  way. 
Go  about  your  business. 
It  will  go  hard  with  him. 


You  need  not  put  on  a  smile. 
I  tell  you  the  affair  is  a  very 
serious  one.  Go  to  your  broth- 
er  and  tell  him  that,  although 
his  friends  are  disposed  to  go 
through  fire  and  water  for  him, 
I  am  afraid  it  will  go  very  hard 
with  him. 


I  put  on  a  smile  because  I 
was  thinking  of  something  else. 
I  know  my  brother's  difficulties 
are  serious.  He  will  hâve  his 
own  way.  He  sends  about  their 
business  ail  those  who  wish  to 
advise  him. 


I 


No.  3. 

To  Set. 

To  set  in  order. 

To  set  things  right. 

To  set  words  to  musîc. 

To  set  to  the  tune  of. 

To  set  a  hen. 

Tune,  (air  m.) 

Song,  (romance/.) 

Just  after,  (de  suite  après). 

To  lay,  (pondre.  ) 


To  set  a  going. 
To  set  the  teeth  on  edge. 
To  set  an  edge  on  a  razor. 
To  set  a  leg,  a  bone. 
To  set  sail. 

To  set  too  great  a  value  on. 
To  set  the  cart  before    the 
horse. 

Set  me  right  if  I  am  wrong. 
Let  me  set  you  right. 
To  set  a  picture  in  its  light. 
Hobby,  (dada  m). 


I  will  set  this  affair  at  rest. 
The  question  is  forever  set  at 
rest. 
To  set  the  world  at  défiance. 
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To   set  aside   ail 
tions. 


considera- 


To  set  up  an  establishment. 
To  be  at  variance  with. 

(être  mal  avec.) 
To  set  down  as  a  principle. 
To  set  down  in  writing. 
A  sheet  apart. 

(  Une  feuille  à  part.  ) 

To  set  down  passengers. 
The  weather  has    set  in  for 
rain. 

To  land  passengers. 
One  of  Caillard's  stages. 
(  Une  des  diligences  Caillard.  ) 
On  the  way. 

{En  route.) 
To  be  in  waiting. 

(Stationner.) 


When  you  go  down  stairs, 
please  to  tell  Thomas  to  put 
my  papers  in  order. 

Can  you  tell  me  the  name  of 
the  composer  who  set  the  words 
of  this  song  to  music  ? 


How  long  has  that  hen  been 
setting  ? 


He  has  already  set  things 
right  in  your  room. 

I  knew  once,  but  hâve  forgot- 
ten  it.  He  is  a  pupil  of  the 
Conservatory.  Last  year  he  set 
the  words  you  wrote  to  the 
tune  of  "La  Vieille  Virginie.^ 

I  set  her  about  ten  days  ago, 
just  after  shehad  done  laying. 
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What  has  kept  you  so  long  ? 
I  hâve  been  waiting  for  you 
this  hour. 


Be  careful  how  you  act.  Try 
and  go  the  right  way  to  work, 
and  especially  do  not  put  the 
cart  before  the  horse. 


Just  as  you  went  out  Mr.  Le- 
compte  came  in.  Unfortunate- 
ly  I  alluded  to  his  unfortunate 
hobby,  and  you  know  that  when 
you  set  him  a  going  on  that  sub- 
ject  he  never  ends. 

I  am  very  glad  to  be  set  right 
when  I  am  wrong — allow  me, 
however,  to  set  you  right  in  this 
matter  ;  I  hâve  proceeded  pro- 
perly,  and  I  think  that  ail  the 
pictures  are  now  in  their  true 
light. 

12 


Did  not  your  lawyer  write  to 
you  that  he  thought  he  could 
set  the  affair  at  rest  ? 


Do  you  know  whether  Mrr 
Gaston  has  set  up  his  estab- 
lishment yet  ? 


In  his  letter  he  sets  down  as  a 
principle,  that  unless  you  are 
prepared  to  set  the  world  at  dé- 
fiance, he  cannot  set  the  question 
at  rest  forever. 

He  says  that  you  must  set 
aside  ail  considérations  for  the 
présent. 

He  has  not.  He  seems  to  be 
at  variance  with  s  orne  of  his 
creditors.  He  wishes  you  to 
write  to  him  immediately.  Do 
so  and  set  down  your  reasons  in 
writing  on  a  sheet  apart. 
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You  say  you  went  to  Ne- 
mours last  week  in  one  of  Cail- 
lard's stages.  Where  were  you 
set  down  ? 

Where  does  the  steamboat 
intend  to  land  her  passengers  ? 


I  did  not  wish  to  be  set  down. 
on  the  way.  Most  of  the  pas- 
sengers were  set  down  about 
eleven  miles  and  a  half  from 
Nemours. 

If  the  weather  sets  in  for  rain 
she  will  not  be  able  to  land 
them  at  ail,  because  there  will 
be  no  hacks  in  waiting. 


No.  4. 

To  Shoot. 

To  shoot,  to  fire  with  bail. 

To  shoot  with  shot. 

To  shoot  at  a  bird. 


To  be  out  of  shot. 
To  practice  shooting. 
He  shot  him  through  the  arm. 
He  was  shot  for  having  struck 
an  officer. 

To  bring  down  (abattre.  ) 

To  shoot  by  like  lightning. 
Cannon  shot. 
Cannister. 
Small-shot. 
Buckshot. 
Musket-ball. 

There  is  the  place  where  the 
shot  struck. 

To   hâve  something  left,  (de 
reste). 

To  accommodate. 

To  stand  aside. 

(Se  ranger.) 

To  point,  (arrêter  or  être  en 
arrêt.  ) 

He  is  a  dead  shot. 

To  practise. 

(S'exercer.) 

You  don't  say  so  ! 

To  get  over. 

(Passer par  dessus.  ) 

They  must  be  thick  about  hère. 

(Il  doit  y  en  avoir  en  masse  par 
ici.) 

No.  5. 

To  be  getting  late. 

To  be  back  again  presently. 

To  know  ail  about  a  thing. 

It  will  go  hard  with  him. 

To  be  in  a  bad  way. 

(être  en  mauvaise  passe.) 

To  keep  one's  wit  about  one. 

Scrape  (escapade/.  ) 
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How  did  you  shoot  this 
morning,  with  bail  or  with 
small  shot  ? 


If  you  fire  upon  everything 
you  see,  you  will  soon  be  out 
of  shot. 

Was  not  the  corporal  shot  in 
the  arm  ? 


Lacoste  had  loaded  with  bail, 
he  fired  upon  a  squirrel  and 
missed  him  ;  my  gun  was  load- 
ed with  shot — I  brought  him 
down. 

I  hâve  practised  shooting  so 
little  lately  that  I  intend  to  fire 
upon  every  bird  I  see. 

The  dragoon  shot  him  through 
the  body. 
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Did  you  not  see  a  man  go  by 
this  wayjust  now? 

Do  you  know  where  the  shot 
struck  ? 


Do  you  want  small  shot  or 
buck  shot  ? 


I  did  :  he  was  on  a  grey  mare — 
he  shot  by  like  lightning. 

This  is  the  place  where  it 
struck;  it  was  a  shot  from  a  64 
pounder. 

I  want  two  musket-balls  and 
three  buck-shot  ;  you  may  send 
me  a  pound  of  shot  No.  8. 
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Hâve  you  any  shot^left  ?  If 
you  hâve  hand  me  a  load  or 
two. 


Well  done  !  I  see  you  are  a 
dead  shot. 

Before  shooting  as  well  as 
you  do,  I  shall  hâve  to  practise 
a  long  while. 

I  flushed  another  as  I  was 
getting  over  a  wall. 


I  hâve  about  three  loads  left. 
I  will  give  you  one.  Will  that 
accommodate  you  ? 

Stand  aside,  I  see  my  dog 
pointing. 

I  missed  a  partridge  just  now. 

It  is  true  he  shot  by  like  light- 
ning. 

You  don't  say  so  !  they  must 
be  very  thick  about  hère. 
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I  cannot  listen  to  you  now. 
It  is  getting  late.  I  must  be 
going.  I  shall  be  back  again 
presently  if  I  do  not  find  Le- 
clerc  in. 

The  last  time  I  saw  Leclerc 
he  told  me  he  was  very  uneasy 
about  your  brother.  He  added 
that  he  thought  your  brother 
was  in  a  bad  way.  He  hoped, 
however,  that  he  would  keep 
his  wits  about  him,  and  would 
act  like  a  man. 


Well,  I  hâve  nothing  to  do. 
I  can  wait  for  you  half  an  hour. 


Leclerc  knows  ail  about  my 
brother's  scrape.  Ask  him 
whether  he  thinks  it  will  go 
hard  with  him 
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Why  do  you  keep  such  people 
about  you  ? 

He  is  very  uneasy  about  his 
brother. 

I  would  send  those  people 
about  their  business  if  I  were  in 
your  place. 

To  set  about  work. 

He  has  his  wits  about  him. 

Do  not  be  uneasy,  I  will  bring 
it  about. 

Thoroughly. 

[à  fond.) 


Why  does  your  brother  keep 
such  people  about  him  ;  are  you 
not  very  uneasy  about  him  ? 


You  engaged  a  new  workman 
this  morning,  did  you  not? 


Do  you  think  your  brother 
will  succeed  iD  his  undertak- 
ing? 


I  hâve  been  uneasy  about  him 
for  some  time  :  I  really  do  not 
know  why  he  keeps  such  men 
about  him;  were  I  in  his  place 
I  would  send  them  about  their 

business. 

• 

I  did;  he  came  well  recom- 
mended.  He  set  about  his  work 
as  a  man  who  understood  it  tho- 
roughly. 

Do  not  be  uneasy,  he  always 
has  his  wits  about  him.  He 
brings  about  everything  he  un- 
dertakes. 
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Why  ail  this  ado  about  noth- 
ing  ?  I  made  no  more  ado,  but 
went  on  with  my  work. 

However  annoying  those 
things  may  be,  do  not  notice 
them. 

To  be  annoyed. 

You  look  annoyed. 

To  hâve  just. 

To  corne  along  (passer). 


It  seems  to  me  that  the  cap- 
tain  makes  much  ado  about 
nothing;  if  I  were  in  your  place 
I  would  not  notice  what  he  says. 
Sometimes  he  does  not  seem  to 
hâve  his  wits  about  him. 

What  is  the  matter  with  you, 
you  look  annoyed. 


However  annoying  the  things 
he  says,  I  generally  do  not  no- 
tice them.  This  morning  he 
scolded  a  long  time,  however  I 
made  no  more  ado,  and  went  on 
with  my  work. 

I  am  very  much  annoyed:  I 
hâve  just  missed  the  train,  and 
shall  hâve  to  wait  two  hours  un- 
til  the  next  cornes  alons. 


ao 


Does  this  noise  annoy  you? 

The  least  thing  annoys  him. 

You  look  annoyed. 

She  was  at  anchor  along  side 
of  us. 

Boats  are  not  allowed  to  come 
along  side. 

He  had  better  study. 
(Il  fera  bien  d'étudier.) 

Come  along  with  me. 

If  you  feel  like  it. 

I  do  not  feel  like  it. 

Ail  his  things  lie  about  his 
room. 

I  hâve  no  time  to  spare. 
(  Je  n'ai  pas  ae  temps  à  perdre.  ) 


Tell  your  brother  that  if  the 
noise  of  my  workmen  annoys 
him,  he  had  better  study  in  the 
third  story. 


Come  along  with  me,  and,  if 
you  feel  like  it,  we  will  take  a 
glass  of  wine  together. 


If  I  were  in  your  place  I  would 
not  mind  what  he  says  ;  the  least 
thing  annoys  him.  This  morn- 
ing he  looked  very  much  an- 
noyed because,  after  going  to 
the  ship,  anchored  alongside  the 
steamer,  he  was  told  boats  were 
not  allowed  to  come  along  side. 

I  do  not  feel  like  it  at  ail.  I 
hâve  no  time  to  spare.  Ail  my 
things  are  lying  about  in  my 
room.  I  shall  hâve  to  go  and 
set  them  in  order. 
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Boats  are    allowed   to    corne 
along  side. 
Did  you  ever  see  anything  like 
it? 
To  give  like  for  like. 
That  is  just  like  him. 
Let  us  act  like  men. 
The  mate. 

(Le  second.) 
To  hail. 

(Héler.) 
To  act  in  accordance  with. 

(Agir  d'après.  ) 
To  annoy. 

(Contrarier.) 
Everybody  about  him. 
(  Tous  ceux  qui  V entourent.) 


That  is  just  like  him. 
He  was  like  a  father  to  me. 
To  go  throùgh  fire  and  water 
for. 

(Se  jeter  au  feu  pour.  ) 
By  this  morning's  mail. 
(Par  le  courrier  de  ce  matin.  ) 
To  take  a  fancy  to. 

(S'attacher  à.) 
To  be  under  obligations  to. 
(Avoir  des  obligations  à.) 


Give  me  a  lift. 

A  man  offered  to  give  me  a 
lift  in  his  wagon. 
It  was  a  good  lift. 
I  treated  the  man  at  the  first 
inn. 

A  man  in  a  barouche. 

(Un  homme  en  barouche.) 
To  lift  a  trunk. 
'        (Enlever  une  malle.) 
To  get  through  (finir). 
Queer. 

(C est  drôle.) 
Corne  along. 

(Venez  donc.) 
Standing  still. 
(Debout  à  ne  rien  faire.) 


Did  you  go  to  the  ship  this 
morning?  If  you  did,  tell  me 
whether  you  were  able  to  see 
your  brother? 


Was  the  captain  on  board  ? 


I  did,  and  I  was  much  sur- 
prised  to  find  that  the  boats  were 
not  allowed  to  corne  along  side. 
I  cannot  tell  you  why.  I  never 
saw  anything  like  it.  I  wish  I 
could  give  them  like  for  like. 

He  was  not  I  hailed  the  mate. 
He  told  me  he  was  acting  in 
accordance  with  Captain  Vail- 
lant's  orders. 


Well,  that  is  just  like  him. 
Half  the  time  he  acts  like  a  man 
who  wishes  to  annoy  everybody 
about  him. 
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I  understand  you  received  ail 
the  money  you  wanted  by  this 
morning's  mail  ;  is  that  so  ? 


You  are  right.  He  sent  you 
the  money  because  he  knew 
you  would  make  a  good  use  of 
it.  That  is  just  like  him  ;  he  is 
the  most  generous  of  men.  As 
for  myself  I  am  under  great 
obligations  to  him.  He  has 
always  been  a  father  to  me. 


It  is.  It  was  sent  me  by  your 
old  friend  Forbin.  When  he 
takes  a  fancy  to  a  person  he 
would  go  through  fire  and  water 
for  him. 
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There  you  are,  standing  still, 
corne  along;  don't  you  see  I 
cannot  lift  this  trunk?  Give 
me  a  lift. 


How  did  you  get  hère  so 
soon  ;  did  any  one  give  you  a 
lift  ? 


What  do  you  want  to  do  with 
it  ?  If  you  want  to  put  it  in  the 
wagon,  I  cannot  give  you  a  lift 
until  I  hâve  got  through  with  this 
letter. 

A  man  in  a  barouche  gave  me 
a  lift.  It  was  a  capital  lift.  I 
offered  to  treat  him,  but  he  said 
he  did  not  feel  likeit.  Queer, 
was  it  not? 
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The  moon  is  going  down. 
To  lie  in  the  open  air. 
To  be  much  jaded. 

(ISP  en  pouvoir  plus.) 
Pocket-compass. 

(Boussole  de  poche.) 
To  try  to  nnd  out  how  the 
land  lies. 

(Essayer  de  s'orienter.) 
To  succeed  in. 

(Réussir.) 
To  hâve  time  left. 

(Avoir  du  temps  de  reste.  ) 
Thèse  goods  will  lie  long  on 
your  hands. 

No.  6. 

Who  wanted  us  to  join  him  in 
the  oil  spéculation. 

(Qui  voulait  que  nous  nous 
associassions  avec  lui  dans  la 
spéculation  d'huile.) 

You  are  full  an  hour  behind 
your  time. 

To  look  a  person  full  in  the 
face. 

To  hâve  the  gift  of  the  gab. 

I  let  him  talk  on. 

(Je  Pai  laissé  aller.) 

Silence  gives  consent. 

At  once. 

(Sans faire  ni  une  ni  deux.) 

To  lock. 

(Fermer  à  clef.) 

To  go  around. 

(Faire  le  tour.) 

To  get  over. 

(Passer par  dessus.) 


How  far  is  it  from  hère  to 
Fort  Independence  ?  Do  you 
think  we  can  get  there  to-night 
before  the  moon  goes  down  ? 


If  you  hâve  any  time  left 
write  to  your  partner  in  Nash- 
ville,  and  ask  him  whether  he 
thinks  the  last  invoice  of  goods 
will  lie  long  on  his  hands. 


It  is  more  than  forty  miles. 
Our  mules  are  much  jaded,  and 
I  hâve  lost  my  pocket-compass. 
I  am  afraid  we  shall  hâve  to  lie 
in  the  open  air  to-night.  I  hâve 
been  trying  to  find  out  how  the 
land  lies  for  over  an  hour.  I 
cannot  succeed. 

I  need  not  write  to  him,  I 
know  they  will  not. 


25 


This  morning  I  met  the  man 
who  wanted  us  to  join  him  in 
the  oil  spéculation.  The  fellow 
has  the  gift  of  the  gab,  and  did 
ail  he  could  to  persuade  me. 
As  I  knew  he  wanted  to  de- 
ceive  us,  I  let  him  talk  on.  He 
seemed  to  think  that  silence 
gave  consent. 


Why  do  you  come  so  late  ? 
You  are  full  two  hours  behind 
your  time. 


He  came  to  me  also  full  an 
hour  after  his  appointaient.  I 
would  not  listen  to  ail  his  fine 
reasons.  I  looked  at  him  full  in 
the  face,  and  said  to  him  at  once  : 
"  Sir,  you  wish  to  take  us  in." 
He  looked  as  if  he  did  not  know 
what  to  make  of  it. 


The  garden-gate  was  locked, 
and  I  could  not  get  over  the 
waJJL  I  had  to  go  around  and 
cross  the  bridge. 
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r  Of  ladies. 
I   Military  men. 
Full  dressed.  \  Professions. 
I   Gentlemen. 
t  Civilians. 
Military  undress. 
With  the  exception  of. 
(à  P exception  de). 
Violin  player. 

(  Violon,  m.) 
To  excel.    To  gain  the  day. 


Were  ail  the  ladies  in  full 
dress  at  your  uncle's  soirée  last 
night  ? 


Who  is  the  best  violin-player 
you  ever  heard  ? 


They  were  ail  in  full  dress. 
The  officers  were  in  full  dress 
also,  with  the  exception  of  one 
or  two  who  were  in  undress. 
Ail  the  gentlemen  were  in  full 
dress. 


Sivori  is  the  best  I  ever  heard. 
He  excels  ail  the  others  in  my 
opinion. 


To  make  a  fuss  about  (au  sujet 
de). 

'  Candle-light. 
Lamp-light. 
To  read  by  \  Gas-light. 

By  the  light  of  the 
fire. 
Without  a  shade. 

(Sans  abat-jour.) 

Tobe  outof  oil. 

(N'avoir plus  d'huile.) 
To  study  by  candle-light. 
One  day  or  other. 

(  Un  jour  ou  Vautre.  ) 
A  bridge. 
To  get  over  «{    A  difficulty. 
An  illness. 


To  pass  through  a  town. 

In  full  uniform. 

Military  uodress. 

On  their  way  to. 

(En  route  pour.) 

He  gave  us  the  slip. 
-,  To  raise  a  hue  andcry  against 
a  person. 

The  gloves  are  rather  tight; 
(Les  gants  sont  un  peu  justes.) 

The  gloves  will  give. 

To  carry  the  day. 

Kid  gloves. 

(Gants  de  peau.) 

Drinking-glass. 

Wine-glass. 

Opera-glass. 

Swinging-glass. 

Looking-glass. 

Mirror. 

Spy-glass. 

Hour-glass. 

Sash  of  a  coach. 

Auction  (encan  m.  ) 

Received  payment. 

(  Pouracquit.) 
To  raise  a.  report. 
He  could  not  raise  a  dollar. 
To  raise  suspicions. 
To  rake  up  old  quarrels. 
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You  make  a  great  fuss  about 
the  gas,  what  is  the  rnatter  with 
it? 


The  gas  is  good  enough,  but 
I  cannot  read  by  gas-light  with- 
out a  shade.  I  can't  find  mine, 
lend  me  yours  if  you  do  not  wish 
to  use  it. 
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We  are  out  of  oil,  what  shall 
we  do  this  evening  to  prépare 
our  lessons  for  to-morrow  ? 


Can  you  not  get  over  that  dif- 
ficulty ? 

When  did  youhear  from  your 
cousin  ? 


We  shall  hâve  to  study  by 
candle-light.  I  borrowed  a  few 
candies  a  week  ago,  knowing 
that  we  should  be  out  of  oil  one 
day  or  other. 

I  cannot;  I  hâve  nobody  to 
explain  it  to  me. 

I  heard  from  him  last  week. 
He  has  got  over  his  illness. 
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Did  the  I2th  Régiment  pass 
through  New- York  on  their 
way  to  Washington  ? 

Why  did  not  the  other  clerks 
come  with  you  ? 


Where  did  you  buy  those  kid 
gloves  ? 


They  passed  New- York,  Phil- 
adelphia  and  Baltimore.  They 
passed  through  ail  those  cities 
in  full  dress. 

When  they  found  out  we  had 
very  little  money  left,  they  gave 
us  the  slip.  When  we  get  back 
we  shall  raise  a  hue  and  cry 
against  them. 

I  bought  them  at  Delille's. 
They  are  rather  light,  but  they 
will  give  after  wearing  them  a 
a  little.  Delille  carries  the  day 
for  gloves. 
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Make  out  a  listof  the  articles 
you  bought  at  the  last  auction.  I 
should  like  to  pay  for  them  as 
soon  as  possible. 


Who  raised  the  report  that 
we  could  not  raise  a  dollar  on 
our  property  in  Boston  ? 


Hère  is  the  list  : 
%  doz.  drinking-glasses  - 
2  doz.  wine-glasses  -    - 

$2.50 
5.00 

3  opera-glasses    -    -    - 
I  swinging-glass  -    -    - 

1  small  looking-glass    - 

2  mirrors        .... 

15.00 
40.00 

75.00 

I  spy-glass      -    -    -    - 
i  hour-glass    -    -    -    - 

10.00 
1.00 

$ 

Received  payment. 
I  do  not  like  to  raise  suspi- 
cions, nevertheless  I  think  I 
know  who  did.  Somôtime  ago 
I  had  the  same  difficulty  with  the 
person  I  allude  to"  :  but  enough, 
I  do  not  like  to  rake  up  old  quar- 
rels. 


You  came  to  me  full  an  hour 
ehind  your  time. 
To  get  over  a  difficulty. 
Give  me  crédit  for  patience. 
To  give  as  an  excuse. 

(  Donner  pour  excuse.) 
To  attend  a  soirée. 
In  full  dress. 

No.   7. 

Does  that  accommodate  you  ? 

That  money  is  very  acceptable 
3  me. 

To  turn  a  thing  to  account. 

I  cannot  afford  it. 

To  put  in  an  advertisement. 

You  spend  more  money  than 
ou.  can  afford. 


To  be  dull  of  appréhension. 

You  do  not  allow  for  the  diffi- 
culties  I  hâve  to  overcome. 

To  make  an  April  fool  of  a  per- 
son. 

(Donner  un  poisson  d^  avril  à 
uelçu'un). 


To  be  as  dark  as  pitch. 

Give  me  an  y  book  you  like. 

Inasmuch  as  he  has  not  writ- 
en  we  may  conclude  that  he  will 
oon  make  his  appearance. 

You  may  as  well  do  it. 

Shall  I  bring  you  the  papers  ? 

A.  You  may  as  well. 


To  walk  arm  in  arm. 

To  be  as  dark  as  pitch. 

That  is  no  argument  for  such 
l  step. 

To  mistake  a  person's  voice  for 
hat  of  another. 

To  be  attentive  to  a  lady. 

To  visit. 

(Faire  des  visites  à). 
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West  Point,  January22d,  1871. 
Dear  Friend  : 
I  omitted  yesterday  to  tell  you,  when  I  met  you,  that  your  son 
came  to  me  the  day  before  yesterday  full  an  hour  behind  his  time. 
He  gave  as  an  excuse  that  not  being  able  to  get  over  the  difficul- 
ties  of  his  lesson,  he  had  to  study  it  longer  than  usually.  I  gave 
him  crédit  for  patience  and  am  disposed  to  excuse  him. 

Let  me  know  whether  I  am  to  attend  your  soirée  in  full  dress, 
and  believe  me,  Your  s,  truly, 

Eugène  Leroy. 
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If  I  were  to  lend  you  $50  be- 
tween  this  and  Saturday  next, 
would  it  accommodate  you  ? 


Can  you  afford  to  put  adver- 
tisements  in  every  paper  ? 


The  money  would  be  more  ac- 
ceptable if  you  could  lénd  it  me 
on  Thursday.  Unless  you  do  I 
shall  not  be  able  to  turn  the 
spéculation  to  account. 

I  cannot  afford  it.  I  spend 
more  money  now  than  I  can  af- 
ford. 
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You  say  that  young  man  is 
dull  of  appréhension,  but  it 
seems  to  me  that  you  do  not  al- 
low for  the  difficulties  he  has  to 
overcome. 


Besides  being  dull  of  appré- 
hension he  does  not  study  as  he 
should.  Yesterday,  instead  of 
applying  himself  to  his  lessons, 
he  amused  himself  ail  day  by 
making  April  fools  of  everybody 
around  him. 
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It  is  as  dark  as  pitch  in  your 
room;  light  the  gas  and  give 
me  any  book  you  like.  Inas- 
much as  I  cannot  go  out  until 
the  rain  is  over,  I  may  as  well 
read  until  then. 


I  hâve  sent  ail  my  books  to 
the  binder's.  Shall  I  bring  you 
the  newspapers  ?  You  may  find 
something  interesting  in  them. 
You  may  as  well.  There  is  one 
article  in  yesterday's  paper  that 
I  should  like  to  read. 
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You  say  that  you  saw  Mary 
walking  arm  in  arm  with  her 
beau.  How  could  you  dis  tin - 
guish  them  ?  About  the  hour 
you  mention  it  was  as  dark  as 
pitch. 

How  long  is  it  since  your 
brother  has  been  attentive  to 
Miss  Leblanc  ? 


That  is  no  argument  why  I 
should  not  recognize  them.  On 
the  contrary,  I  could  not  mistake 
their  voices.  As  they  could  not 
see  me  they  passed  quite  near 
me. 

He  visits  the  family  once  or 
twice  a  week,  but  .that  is  no  ar- 
gument why  they  should  say 
that  he  is  attentive  to  the  young 
lady. 
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The  boards  average  ten  feet. 
To  the  best  of  my  belief. 
To  turn  a  thing  to  account. 
By  return  of  post. 
He  is  a  great  beau. 
We  had  no  beaux. 
Will  you  be  my  beau  ? 
There  is  no  going  out  to-day. 
A  storm  is  "brewing. 

(Il  s'amasse  un  orage). 


Are  those  boards  longer  than 
thèse  ?  If  they  average  more, 
Mr.  Lemoine  wishes  you  to  an- 
swer  by  return  of  post. 


Who  is  to  be  yourbeau  at  the 
General's  party  this  evening  ? 


The  fir  boards  average  more 
than  4he  pine.  The  latter  aver- 
age ten  feet.  As  I  shall  hâve  to 
go  out  presently,  you  will  oblige 
me  by  writing  to  Mr.  Lemoine 
yourself.  Tell  him  also,  that  to 
the  best  of  my  belief  he  will  be 
able  to  turn  to  a  better  account 
the  pine  boards  than  the  fir. 

Mr.  Recherché  was  to  be  my 
beau,  but  I  am  afraid  there  is  no 
going  out.  A  great  storm  is 
brewing. 


He  is  quite  a  beau  now. 
To  be  bandy-legged. 
It  is  a  pity  he  is. 
(C'est  dommage  qu'el  soit.) 
It  is  my  turn  to  play. 
To  be  knock-kneed. 
There  is  no  going  out. 
I  hâve  thought  better  of  it. 
As  to  his  money  matters. 
C  Quant  à  ses  affaires  d'argent.) 
To  the  best  of  my  belief. 
To  he  a-bed  late. 
It  is  ail  over  with  him. 
A  bird  in  the  hand  is  better 
than  two  in  the  bush. 

No.  8. 

To  Stop  Short. 

Mr.  Thingum. 

Mrs.  Thingummy. 

To  be  short  of  money. 

To  eut  the  matter  short. 

I  will  do  no  such  thing. 

To  talk  loud. 

I    was   obliged   to    take    her 
down. 

To  be  very  rude. 

To  take  up  sharply. 
(Rembarrer  de  la  bonne  mainère.) 

To  ring  the  parlor-bell. 
( Sonner  pour  le  Salon.) 
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Hâve  you  met  young  Sauvin 
since  your  return  ? 


It  is  your  turn  to  go  and  see 
that  tall  knock-kneed  young  fel- 
low,  if  there  be  any  going  out 
to-day.  Tell  him  I  hâve  thought 
better  of  the  offer  made  him. 
My  opinion  is,  that  a  bird  in 
the  hand  is  better  than  two  in 
the  bush. 


I  had  not  been  long  back  be- 
fore  I  met  him.  He  is  quite  a 
beau  now.  It  is  a  pity  he  is  a 
little  bandy-legged. 

It  is  almost  impossible  to  see 
him  in  the  morning.  He  likes 
to  lie  a-bed  late,  and  to  the  best 
of  my  belief  he  avoids  his  ac- 
quaintances  the  rest  of  the  day. 
As  to  his  money  matters  it  is  ail 
over  with  him. 
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You  were  going  to  say  some- 
thing.  Why  did  you  stop 
short  ? 


I  was  going  to  say  that  Mrs. 
Thingummy  called  upon  me  this 
morning,  saying  that  she  was 
short  of  money.  She  wanted  to 
borrow  one  hundred  and  fifty 
dollars.  To  eut  the  matter 
short,  I  told  hèr  that  I  was  short 
of  money  myself,  and  that  I 
should  do  no  such  thing.  She 
talked  so  loud  that  I  was  obliged 
to  take  her  down.  Among  other 
things,  she  said  that  those  ser- 
vants of  yours  had  been  very 
rude  when  she  rang  the  parlor- 
bell  yesterday.  She  said  that 
She  had  taken  them  up  sharply. 
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The  wind  has  shifted. 
The   wind  is   shifting   to  the 
aorth. 

The  rolling  of  the  ship  makes 
me  sick. 
To  be  subject  to  sea-sickness. 
To  wish  to  be  in. 

C  Vouloir  être  arrivé.) 
A  healthy  person. 
An  unhealthy  country. 
To  get  over. 

(Revenir  de.) 
Plantation. 

(Habitation.) 


Has  the  wind  shifted  ?  I  wish 
we  were  in.  The  rolling  of 
the  ship  makes  me  sick. 


Are  not  some    parts   of   the 
Island  of  Cuba  very  unhealthy  ? 


It  is  shifting  to  the  north.  We 
shall  soon  be  in.  I  am  sorry 
you  are  so  subject  to  sea-sick- 
ness. Formerly  I  was  very  sub- 
ject to  it  myself,  but  I  hâve  got 
over  it.  They  say  that  sickly 
persons  do  not  suffer  as  much 
from  sea-sickness  as  healthy  per- 
sons. 

Some  parts  are  ;  especially  in 
the  neighborhood  of  marshes. ,  I 
was  always  very  sickly  on  your 
brother's  plantation. 
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Mrs.  What-do-you-call-her. 
Confound  it  ! 
You  don't  say  so  ! 
Really  that  is  too  much. 
He  is  over  fifty. 
To  be  sickly. 

It  makes  me  sick  to  hear  such 
things. 
Next  door. 

(à  côté  de.) 
Pay,  (solde,/.) 
To  mean. 

(Vouloir  dire). 


What  do  you  think  I  heard 
yesterday  evening  ?  Mrs.  What- 
do-you-call-her Confound  it  ! 

I  cannot  recollect  names.  You 
know  who  I  mean  though  :  the 
widow  who  lives  next  door  to 
your  uncle's.  Well,  she  is  to 
marry  that  old  bandy-legged 
fellow,  Captain  Belleville. 


You  don't  say  so.  Really,  that 
is  rather  too  much.  Why,  he  is 
over  fifty,  and  has  nothing  but 
his  pay.  Besides,  he  is  very 
sickly.  It  makes  me  sick  to  see 
such  things. 
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He  is  a  capital  mathematician. 

To  be  a  fine  performer  on  an 
instrument. 

To  accompany  on  the  violin, 
on  the  flûte,  &c. 

Not  to  be  much  of  a  player. 

He,  a  good  player  ? 

He  is  no  such  thing. 

I  know  what  to  think  of  it. 


How  long  has  your  cousin 
studied  mathematics  ? 


Is  not  that  young  lady  a  very 
fine  performer  on  the  piano  ? 


He  has  been  studying  mathe- 
matics more  than  four  years. 
He  has  the  réputation  of  being 
a  capital  mathematician. 

She  is.  Her  cousin  accom- 
panies  her  on  the  violin,  but  he 
is  not  much  of  a  player.  Her 
brother  Thomas,  who  is  a  very 
fine  flûte  player,  accompanies 
her  now  and  then  when  he  has 
time. 

Who  told  you  he  was  a  good 
player?  He  a  good  player! — 
he  is  no  such  thing.  I  hâve 
heard  him  often,  and  I  know 
what  to  think  of  it. 
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Do  you  take  ? 
I  don't  take. 
A  pun. 

(  L  ~n  calembour.  ) 
To  take  a  person  off. 
To  be  good  at  taking  a  person 
off. 

To  take  a  person  down. 

To  take  a  person  up  sharply. 

Halfthe  time. 

(La  moitié  du  temps.) 
Horrid  (atroce). 
Punster. 

(  Calembouriste.  ) 


Old  Potier  has  queer  ideas  : 
he  says  he  likes  black  stockings 
because  they  are  always  white  ; 
do  you  take  ? 


I  do  not.  Half  the  time  I  do 
not  understand  bis  puns.  He  is 
very  good  at  taking  off  every- 
body.  He  is  a  horrid  punster. 
Whenever  he  makes  a  pun  he 
ought  to  be  taken  down.  He 
has  one  good  quality  though. 
Whenever  anybody  speaks  ill  of 
his  friends  he  takes  him  up 
sharply. 


No.  9. 


The  police  officers  were  watch- 
ing  him. 

He  is  watched. 

Watch  him,  he   intends  mis- 
chief. 

Water-proof. 

We  are  going  the  same  way. 

They  live  over  the  way. 

Next  door, 

(à  côté.) 

You  need  not  go  very  far. 

C  Vous  n'avez  pas  beaucoup  de 
chemin  à  faire.)* 

To  prowl  (rôder.) 
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Tell  Richard  he  must  watch 
those  men  continually  prowling 
about  his  store.  We  know  they 
intend  mischief. 


Are  you  going  up  or  down  the 
street  ?  I  am  going  up,  and  if 
we  are  going  the  same  way,  you 
would  oblige  me  much  by  show- 
ing  me  the  way  to  Bouland's 
store. 


He  knows  it  as  well  as  you  do. 
They  are  watched  continually. 
Yesterday  several  police  officers 
were  watching  them  for  the  pur- 
pose  of  arresting  them,  and 
recovering  the  case  of  water- 
proof  hats  it  is  supposed  some  of 
them  stole  more  than  two  months 
ago. 

You  need  not  go  very  far.  His 
family  live  over  the  way  and  his 
store  is  next  door. 
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To  hâve  just. 

He  is  to  be  hère. 

This  day  three  weeks. 

I  am  hard  pushed  for  money. 

Which  way  are  they  gone  ? 

This  day  week. 

Corne  this  way. 

Go  that  way.v 

We  are  going  the  same  way. 

To  collect  (encaisser). 

Firm  (maison/.) 

Last  (la  dernière  fois .  ) 


How  are  you  to-day?  Do 
you  know  what  I  hâve  just 
heard  ?  •  One  of  Larue's  agents 
is  to  be  hère  this  day  week  to 
collect  the  debts  of  the  New 
Orléans'  firm. 

Which  way  did  your  nephew 
go  ?  Was  he  not  coming  this 
way  when  you  saw  him  ? 


Let  him  corne.  I  shall  not  be 
able  to  pay  him  this  day  three 
weeks.  I  am  very  hard  pushed 
for  money.  I  do  not  suppose 
that  I  could  raise  $200  this  week. 

He  was  going  that  way  when 
I  saw  him  last.  He  was  going 
the  same  way  as  your  brother. 
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I  uaderstand. 

(Me  dit-on.  ) 

To  be  hard  p'ushed  for  a  living. 

To  keep  on. 

(Continuer  à.) 

How  is  it  you  cannot  get  on 
without  borrowing  from  Tom, 
Dick  and  Harry  ? 

That  is  no  way  to  do  business. 
(ce  n'est  pas  comme  cela  qu'on 
fait  des  affaires). 

That  will  injure  your  business 
very  much. 

(  Cela  fera  grand  tort  à  vos  af- 
faires). 

To  wink  at  their  doings. 

(Fermer  les  yeux  sur  ce  qu' 
ils  font.  ) 

That  is  a  thumper. 

No.  10. 

To  return  a  call. 

(Rendre  une  visite.) 

Do  not  forget  to  return  his  call. 

You  know  how  particular  he 
is  m  such  matters. 

To  get  dark. 

She  is  very  touchy. 

To  get  the  start  of. 

Run  as  fast  as  your  legs  can 
carry  you,  or  else  you  will  never 
overtake  him. 

To  pass  a  house. 

(Dépasser  une  maison.) 


To  be  sea-sick. 

(Avoir  le  mal  de  mer.) 

Sailing  vessel. 

(Navire  à  voiles.  ) 

He  made  the  passage  in  a 
steam-packet. 

I  am  not  concerned  in  it. 

You  are  concerned  in  it. 

The  letter  was  among  many 
papers;  you  must  hâve  over- 
looked  it. 

Ail  his  things  lie  about  his 
room. 

Hâve  you  engaged  your  pas- 
sade ? 


Your  brother  Richard,  I  un- 
derstand,  is  still  hard  pushed 
for  a  livelihood.  I  always  told 
him  what  would  happen,  if  he 
kept  on  borrowing  from  Tom, 
Dick  and  Harry.  That  is  no 
way  to  do  business. 


Why  do  you  wink  at  their  do- 
ings ?  They  say  you  even  give 
them  brandy. 


I  always  told  him  he  was 
wrong  in  doing  so.  His  allow- 
ing  his  workmen  to  go  out  so 
often  on  week-days  has  injured 
his  business  very  much. 


That  is  a  thumper.  Who  can 
hâve  told  you  that  ?  Wink  at 
their  doings  !  I  never  hâve  and 
never  will. 
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Did  you  not  say  a  little  while 
ago  that  you  had  returned  Mr. 
Guillet's  call  ?  If  you  hâve  not, 
you  ought  to  do  so,  for  he  is 
very  particular  in  such  matters. 


Hâve  the  men  gone  who  were 
with  you  just  now  ? 


How  did  you  make  the  pas- 
sage— in  a  steamer  or  in  a  sail- 
ing vessel? 

You  ask  me  whether  I  am 
concerned  in  that  law  suit.  I 
am  not,  are  you  ? 

I  cannot  find  the  letter  I 
wrote  this  morning.  Hâve  you 
seen  it? 


After  having  engaged  my  pas- 
sage on  the  Magenta,  I  left  the 
packet-office  to  call  upon  him. 
It  was  getting  dark  and  I  passed 
his  house.  I  know  how  par- 
ticular he  is  in  such  matters. 
I  know  he  is  very  touchy  also. 
I  shall  not  fail  to  call  on  him  to- 
morrow  before  12  o'clock. 

They  hâve.  They  hâve  got 
the  start  of  you;  unless  you  run 
as  fast  as  your  legs  will  carry 
you,  you  will  never  catch  up 
with  them. 

46 


We  made  the  passage  in  one 
of  the  new  French  steam-pack- 
ets.  I  was  the  only  person  sea- 
sick. 

I  am  not,  my  brother  was; 
but  I  believe  he  is  not  concerned 
in  it  now. 

I  saw  it  among  many  papers. 
You  must  hâve  overlooked  it. 
Why  do  you  let  your  papers  lie 
about  your  room. 
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They  are  not  over-rich. 
He  is  not  over-modest. 
To  dress  well. 

(Se  mettre  bien.) 
He  is  particular  in  his  dress. 
I  understand. 

(On  me  dit.) 
Be  particular  in  what  you  eat. 
Tea  does  not  agrée  with  me. 
(Le  thé  méfait  mal.) 


To  get  a  ducking. 

(être  trempe.) 
To  be  wet  to  the  skin. 

(être  trempé jusqu? aux  os.  ) 
We   were  over   our  shoes  in 
mud. 

There  you  are  pouting  again. 
(  Vous  voilà  encore  à  boudçf.) 
You  are  too  touchy. 
To  order  about. 
He   orders  me   about  as  if  I 
were  his  servant. 


"  Hâve  you  ordered  your  car- 
nage ? 

I  ordered  my  carriage  for  five 
o'clock. 

Shall  I  order  your  carriage  up  ? 

I  say,  old  fellow,  come  this 
way. 

I  hâve  ordered  a  coat  of  the 
new  tailor. 

To  be  touchy. 

Nonsense  !  what  nonsense  ! 

She  is  particular  in  what  she 
says. 

To  fall  out  with. 

(Se  brouiller  avec.) 
Just   tell  me   how   the   thing 
happened. 

To  fall  out  about. 

(Se  brouiller  au  sujet  de.  ) 
He  is  quite  used  up. 
To  become  touchy. 
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That  young  man  is  not  over- 
rich,  and  still  he  dresses  very 
well.  How  does  he  manage  ? 
[Faire.) 


Why  are  you  not  more  par- 
I  ticular  in  what  you  eat  ?  Neither 
tea  nor  coffee  agrée  with  you. 
You  should  take  neither. 


I  really  could  not  tell  you. 
He  certainly  is  very  particular 
in  his  dress.  I  understand  he 
owes  his  tailor  a  good  deal  of 
money.  I  know  he  is  not  over- 
modest. 

You  are  wrong  to  say  I  am 
not  particular  in  what  I  eat  and 
drink.  I  hâve  not  tasted  coffee 
for  six  months.  I  take  a  cup  of 
tea  now  and  then,  but  not  very 
often. 
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You  got  a  ducking  yesterday, 
did  you  not  ? 


What  is  the  matter  with  you  ? 
There  you  are,  pouting  again. 
You  are  too  touchy. 


We  are  wet  to  the  skin. 
When  we  got  home  we  had  mud 
over  our  shoes. 


I  am  not  touchy,  but  I  do  not 
like  to  be  ordered  about  like  a 
servant.  You  would  be  quite  as 
touchy  as  I  am,  were  you  ordered 
about  in  the  same  way. 
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Go  and  order  my  carriage,  I 
want  to  go^to  your  tailor's  to 
order  a  coat,  a  vest,  and  two 
pairs  of  'pants.  I  ordered  my 
carriage  for  five  o'clock,  it  is 
now  near  six. 

I  think  I  hâve  occasion  to 
observe  that  people  are  very 
touchy  in  this  house.  What 
do  you  think  of  it  ?  Am  I  right 
or  wrong  ? 


1.  Your  carriage  is  at  the  cor- 
ner ;   shall  I  order  it  up  ? 

2.  Do,  I  am  in  a  hurry. 

3.  I  say,  coachman,  come  this 
way  ! 

4.  Hère  I  am,  sir,  I  hâve  been 
waiting  for  the  ïast  half  hour. 

Nonsense  !  what  nonsense  ! 
They  are  very  particular  in  what 
they  say,  however,  and  that  is  a 
quality  you  know. 
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I  hâve  heard  that  Bernard 
fell  out  with  his  partner  La- 
crosse  yesterday  afternoon.  As 
you  were  présent  just  tell  me 
how  the  thing  happened. 


They  owe  a  great  deal.  To 
tell  you  the  truth,  they  are  about 
used  up.  Bernard  is  always  out 
of  humor,  and  of  late  has  become 
very  touchy.  They  fell  out  about 
one  of  the  clerks,  a  nephew  of 
Lacrosse  ;  Bernard  pretending 
that  his  orders  could  not  be  mis- 
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To  be  out  of  humor. 

(être  de  mauvaise  humeur.  ) 
His  orders  could  not  be  mis- 

understood. 

Had  misunderstood  him  pur- 

posely. 

C  Avait  fait  semblant de  ne  pas 

le  comprendre  exprès.) 

The  river  will  freeze  over. 

Within  a  month. 

To  set  in  for  cold.      -  # 

Hard  frost. 

(Gelée  forte.) 

To  be  concerned  in  a  question. 

To  be  particular  what  one  says 
about  a  person,  abouthim,  about 
them,  &c. 

It  was  lucky  for  me,  for  thee, 
for  him,  for  her,  &c. 


50      Continued 

understood,  and  that  the  clerk 
had  misunderstood  him  pur- 
posely. 
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Do  you  not   think  the  river 
will  freeze  over  within  a  month  ? 


Hâve  you  had  occasion  to  ob- 
serve that  those  young  men 
were  concerned  in  the  affair  in 
question  ? 


It  may.  The  weather  is  set- 
ting  in  for  cold.  We  had  a  hard 
frost  last  night. 


I  am  certain  they  were  not 
concerned  in  it.  You  must  be 
particular  in  what  you  say  about 
them.  It  was  lucky  for  them 
that  they  did  not  meddle  with  it. 


PROMISCUOUS. 


My  DEAR  James: 


£>3 

Nantes,  June  \2th,  1870. 


MV    1  'FAR    IAM1LS  : 

You  will  never  succeed  in  the  affair  you  hâve  undertaken,  because  you  do  not  go  the  nght  way 
to  work  Instead  of  laying  the  blâme  on  me,  you  ought  to  send  about  their  business  those  that  hâve 
advised  you  to  borrow  from  Tom,  Dick  and  Harry.  I  always  told  you  that  you  could  get  along  with 
c  000  francs  if  you  would  proceed  properly.  This  day  three  weeks  I  will  meet  you  at  Nantes,  when 
we  can  talk  over  the  whole  matter.  In  the  meantime,  recollect  the  proverb,  "  Leave  well  alone." 
Drop  me  a  line  to  say  that  you  will  be  ready  to  receive  me. 

Yours,  truly, 

Guillaume  Leroux. 

Pierre  de  Nerac, 

à  Paris. 

NEWPORT,  April  loth,  1870. 

Dear  Friend  :  ,..,.,      t  1.       v.  a 

It  was  lucky  for  me  that  I  got  hère  in  time  to  write  to  you  by  this  evenmg  s  mail.  I  hâve  had 
time  to  see  your  lawyer  about  the  insurance  business.  He  wishes  to  know  whether  you  went  into 
the  country  before  the  fire  broke  out  in  your  house.  He  advises  me  to  tell  you  that  unless  you  pro- 
ceed properly,  it  will  go  hard  with  you.  I  enclose  a  letter  he  handed  me  to  send  you.  You  will  ob- 
serve that  he  has  set  down  in  writing  many  reasons  that  you  cannot  be  aware  of.  He  says  you  must 
act  as  he  directs,  unless  you  are  prepared  to  set  the  world  at  défiance. 

Yours,  truly, 

W.  Laplace. 

Mr.  C.  Bertrand,  , 

New  York. 

^  Newark,  April  lith,  1870. 

Dear  Sir  :  T        •     , 

I  write  to  say  that  after  waiting  for  your  brother's  agent  full  two  hours  this  mormng,  I  received 
a  note  from  him,  in  which  he  states  that  the  unexpected  arrivai  of  his  brother-in-law  prevented  him 
from  keeping  his  appointaient  I  immediately  went  to  his  office  and  had  a  conversation  with  him 
He  talked  so  loud  that  I  was  obliged  to  take  him  down.  He  finally  said  that  he  was  very  hard  pushed 
for  money,  but  that  if  you  would  take  his  note  at  thirty  days,  he  would  forward  it  to  you  immediately. 
Let  we  know  whether  this  will  suit  you.  ^  ^  ^.^  ^^ 

Théodore  Thoreau. 

Mr.  Athanase  Guillet. 

New  York. 

Bordeaux,  March  30A&,  1870. 

My  Dear  Friend  :  „      . 

I  got  hère  this  morning  quite  exhausted  after  my  long  journey.  Nevertheless  I  called [imme- 
diately upon  you,  father-in-law  to  let  him  know  that  the  police  officers  were  watchmg  h im  He  toM 
me  that  he  knew  already  that  he  was  watched,  and  that  his  enemies  mtended  mischief.  He  will  give 
them  the  slip  by  leaving  this  city  to-morrow  morning  early.  So  be  ready  to  receive  him  in  Paris 
about  the  4thof  April.     He  has  set  his  heart  upon  leaving  France  forever.. 

Let  me  know  as  soon  as  possible  whether  you  hâve  been  able  to  engage  a  passage  for  him  for 
America  on  the  steamer  up  {en  partance  pour)  for  the  I5th  of  April. 

Yours,  very  truly, 

THEOPHILE   GlRARDIN. 

Jean  Cartier,  Esq., 

Paris. 
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